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22 万 字 长 篇
小说 《二十九甲
子 ， 又 见 洛 阳》

（下 称 《又 见 洛
阳》） 终于要部
分 地 在 《侨 报》
的文学时代园地
和 读 者 见 面 了 ，
我 心 里 特 别 高
兴。《又见洛阳》
不仅是我文学创
作的里程碑，也
是我人生的里程
碑。

一 切 都 始 于
我是南方人，并
且知道我的祖先
来 自 北 方—— 家
乡 有 一 条 江 叫

“晋江”，有一座
桥叫“洛阳桥”。
提笔写 《又见洛
阳》 之前，我就
一 直 在 想 象 着
1700 年前，我们
的祖先在水路不
畅通、舟车不发达的条件下，如何被
迫离开故土，克服万般险阻，千里南
下，寻找新的落脚处，建设新的家
园。我想象着那个过程和艰辛，以及
贯穿在整个艰辛过程中的期盼、梦想
和情爱。我为这一切激动。《又见洛
阳》 就在这样的心境和情境下写成。
小说最早只有前三部，只写到南下第
二代左纳、左民的儿子们如何为北伐
而捐躯，左纳的妻子小蝶如何在后赵
灭亡的前后 （351年） 重回大别山，过
上与世无争的平静生活。这三部涵盖
了公元 311年永嘉之乱到公元 351年后
赵灭亡这40年的时间。

之后意犹未尽，于是写了第四
部：“左英辈出”。我把左战英的事迹
放在从江左到江右整个壮阔的地理和
文化背景下铺开，触及荆楚和巴蜀的
风情人文。创作第四部的同时，我修
改了第三部，加入了左纳率领左家二
度南迁的故事。

之后我又想，写魏晋南北朝而不
写北魏，无疑缺了一大块。于是有了
第五部：“北魏梦缘”。这一部始于公
元 451年的盱眙之战，终于公元 589年
的隋朝统一。451年北魏皇帝拓跋焘攻
盱眙城不克，被迫后撤时，北魏军对
刘宋的淮南诸郡进行烧杀抢掠。左家
两个兄弟就在那次劫难中被掳至北
方，从此开始了左家在北魏地界的繁
衍生长和民族融合。与前几部相比，
这一部年代跨度大，总共有 138 年之
久，写了前后五代人的故事和经历。

接下来，我创作了第六部“大隋
流星雨”和第七部“无关后庭花”。前
者展开惠安左家的故事；后者写北周
的故事，南梁、南陈在北方强敌威势
之下的坚守以及最后南迁朝代的终
结。前者由于风格的原因，后者出于
小说结构的考虑，我只能暂时将它们
处理为外传。

就是说，《又见洛阳》系列加在一
起，以左氏家族为主角，时间上穿过
了278年的漫漫岁月，地理上跨越了北
起黄河南至闽越，东自江左西达荆楚
巴蜀等辽阔的疆域，描述了大动乱、
大迁徙、大创业、大征战，书写了大
悲大喜、大爱大恨、大智大勇，是中
国两晋南北朝历史的一轴画卷。

创作这部小说时，我用的是原始
的直白笔触。我相信，有些东西可以
如时装、发式一般千变万化，有些东
西，却像金子似的可长存万年。

《又见洛阳》 改变了我，因了它，
我对中国历史，特别是隋以前的历史
越发情深意长。我热爱养育了中华民
族的黄河文化，尤其是秦关、河洛，
它们让我神魂颠倒。

同时，我对从小就有的“中华民
族”的这一概念也有了更深刻的认
识。我想，认识自己的根源与文化，
认识这个文化同其他文化的亲密关
系，是我们认识和丰富自己的紧要一
环。我们的文字，也将因此更加渊深
丰厚，更富包容与博爱。

孔子学院作为汉语国际教育和中国文
化海外推广之重要平台、重要渠道的形
象，已经日益清晰而稳固。

根据孔子学院总部发布的最新数据，
截至 2017 年 12 月，全球目前共有 525 所孔
子学院和 1113个中小学孔子课堂，分布在
全球145个国家和地区。

在孔子学院面向全球发展的近 14年历
程中，它的多维度功能正日益彰显出来，
从最初的单纯以汉语教学为核心任务，已
经逐渐发展为以汉语教学为主、其他文化
交流活动为辅的运行格局。在此一发展历
程中，孔子学院对于推动中国文学在海外
的传播所发挥的作用日益明显，所扮演的
角色越来越重要。

语言的传播，从来就不是单纯的语言
活动，它势必同该语言赖以生存的那个民
族的审美意识、文化习俗、思想观念、价
值理想等深层次而又颇为隐秘的问题联系
在一起，它们之间往往表现出一种水乳交
融、相辅相成的态势。笔者以为，通过得
体的方式介入中国文学海外传播，既是孔
子学院使命与宗旨的题中应有之义，也是
其未来成长与发展的必然趋势。

组合拳越来越会打

根据笔者的观察，就孔子学院在中国
文学海外传播的发展历程而言，已经发生
了从无到有、由小而多的变化；就孔子学
院在中国文学海外传播的资源获取而言，
已经从最初等米下锅的求援窘境，慢慢转
变为择优而推、左右逢源的格局；就传播
途径而言，已经从最初的单向外推，逐渐
转变为外推与内引相结合的双向互动交
流；就可凭借的手段而言，已经从最初的
单打独斗，转变为多元互补的格局；就空
间拓展而言，已经从最初的过分倚重欧美
国家而转变为如今面向多地域、多文化版
图开掘的格局；就历史形态而言，中国当
代文学所占的比重已远远超出了中国古典
文学，也超出了近现代文学；就孔子学院
传播的中国文学样式而言，从最初的以小
说为主，逐渐转变为倾向于对外传播涵括
小说、诗歌、戏剧、童话、寓言等各体文
学样式在内的中国当代文学。

从孔子学院在中国当代文学海外传播
历程中所发生的种种变化来看，我们不难
发现，但凡有意在中国文学海外传播方面
发力的孔子学院，已经开始有效地运用组
合拳了。

在传统的作家演讲与座谈、诗歌朗

诵、作家签名售书之外，孔子学院开展的
中国文学传播活动，还增加了新的手段，
比如，在孔子学院所在国召开中国作家作
品研讨会或者新书发布会，在海外创办译
介中国文学的杂志、在海外创建传播中国
文学的网站等等，其中最具有统筹规划性、
持续时间最长且最有影响力的，要数北京师
范大学与美国俄克拉荷马大学通过俄克拉
荷马大学孔子学院这个平台而实施的“中
国文学海外传播工程”。

“中国文学海外传播工程”是由国家汉
办于 2009 年 9 月批准立项并全额资助、由
北京师范大学文学院和美国俄克拉荷马大
学文理学院联合承担的重大项目。实施该
工程的目的，是为了加强中国文学同外国
文学的交流和联系，为国外的中国文学爱
好者和研究者以及对中国文化和文学感兴
趣的各界人士提供一个了解和品鉴当代中
国文学景观的窗口。

这一工程主要包括三方面具体内容：
一是在美国创办全英语杂志 《今日中国文
学》；二是在美国出版由 10 部作品组成的

“今日中国文学”英译丛书；三是定期和不
定期在中、美两国召开“中国文学海外传
播”学术研讨会。

据了解，截至 2018 年 3 月，半年刊
《今日中国文学》 已经出版了12期，“今日
中国文学”英译丛书已经出版包括莫言的

《檀香刑》、贾平凹的《废都》、吉狄马加的
《黑色狂想曲：吉狄马加诗选》、东西的
《后悔录》、食指的 《冬天的太阳》 和 《中
国当代短篇小说选》《中国当代中篇小说
选》 等 7 部作品。而“中国文学海外传
播”学术研讨会业已召开两次，比较圆满

地实现了工程设立之初的预期目标。
自从“中国文学海外传播工程”正式

启动以来，国内外多家媒体和诸多专家学
者给予了高度关注，随着这项工程的持续
实施，美国俄克拉荷马大学孔子学院已经
成为全球孔子学院中国文学海外传播的领
头羊。

除此之外，像罗马尼亚布加勒斯特孔
子学院、拉丁美洲孔子学院中心、古巴哈
瓦那大学孔子学院、意大利米兰国立大学
孔子学院等许多家孔子学院，近年来在利
用多种形式和途径向海外传播中国文学方
面所作的工作也都可圈可点。

据不完全统计，仅 2017年，依托全球
孔子学院这个平台而开展的中国文学海外
传播活动，就多达 60余场次。如果把各国
孔子学院所开展的中国文化活动中部分涉
及中国文学赏鉴、译介的活动也计算在内
的话，得到的统计数字肯定还要高很多。

从长远来看，经由全球孔子学院所开
展的这种相对安静而多边化的中国文学传
播，其效果很可能是持久而意义深远的。

拓展中国文学传播空间

从中国文学海外传播大计来看，孔子
学院的出现，盘活了中国文学海外传播的
多重资源，延伸了中国文学海外传播的途
径，拓展了中国文学海外传播的空间，丰
富了中国文学海外传播的手段与方式。从
长远发展来看，各国孔子学院因地制宜地
将中国文学海外传播纳入自己的工作版
图，势必丰富各地孔子学院自身建设与发
展的内涵，为孔子学院的日常汉语教学和

中国文化推广活动增加分量和魅力。中国
文学海外传播大业同全球孔子学院的可持
续发展，完全可以建构一种互利互惠而共
赢的格局。

在中国文学海外传播过程中，孔子学
院完全可以利用自身优势，根据自身特
点，结合当地实际情况来开展因地制宜的
中国文学传播活动。比如，由孔子学院总
部/国家汉办组织策划的“刘震云文学电影
欧洲行”在2017年3月至4月正式启动，行
程遍及荷兰、捷克、奥地利、意大利、法
国和德国，不仅是孔子学院总部开创文化
项目运营新模式的一次有益尝试，也是莱
顿、维也纳、米兰、巴黎等多所孔子学院
与当地文化机构深度合作、拓宽中欧文化
交流渠道的创新模式，同时也有效地拓展
了中国当代文学海外传播的新空间。再比
如，黑山大学孔子学院举办的“‘我的中
国梦’诗文与绘画比赛”，甚至包括很多孔子
学院开展的征文比赛，如诺维萨德大学孔子
学院举办的首届“一带一路·我和汉语的故
事”征文比赛等，都在一定意义上面向海
外世界培育着中国文学意识。一些孔子学
院定期或不定期举办的中国诗歌朗诵会，
也有益地推动了中国文学在海外的传播。

介入中国文学海外传播，不仅有效
拓展了中国文学海外传播的空间，而且
也有效增强了中国文学对海外受众的吸
引力和感染力，使得中国文学在海外的传
播以更加生动、近距离的方式得以呈现出
来。

由于孔子学院的介入，明显增加了中
国文学海外传播交流的管道，激发了中外
文学双向乃至多向交流沟通的可能性，从
而为打造人类命运共同体准备了可资凭借
的精神资源。

因地制宜、有所选择地发挥孔子学院
在中国文学海外传播中的积极作用，具有
值得关注、值得期待的多重功能与意义，
这不仅有助于提升孔子学院自身的内涵式
发展，而且有助于建构丰富、立体的中国
国际形象，有助于展示中国文化的深沉
魅力，在世界范围内，在中华民族同世界
其他民族之间，搭建较目前更为丰满而富
有情感且有温度的民心相通的桥梁。

随着全球孔子学院的进一步发展与质
量提升，随着世界各国人民学习汉语、了
解中国文化的现实需要和热情的进一步增
长，中国文学必将以更加灵活多样的方式
渗透到孔子学院的多方面工作中去。

（作者为美国塔夫茨大学孔子学院中方
院长、教授）

周瑟瑟的诗集 《暴雨将至》 新近由百
花洲文艺出版社推出，这是他目前较为全
面的一部诗歌选集，精选了自 1985年至今
的 400 多首诗。在周瑟瑟个人的创作历程
中，《暴雨将至》 无疑具有里程碑的意义，
他作为艺术家的身份也在这部诗集中得到
了多角度、多侧面的呈现。

从周瑟瑟三十余年的创作历程来看，
他的创作既具有坚韧的耐力，也具有坚定
的方向感。周瑟瑟本质上是一位严谨的抒
情诗人，他始终以一位诗人的真挚情怀发
现平凡生活的诗意，并找到恰当的修辞形
式。因此，读周瑟瑟的诗，很容易感受到
一位诗人对生活的热烈拥抱，感动于他对
现实的深刻介入。

周瑟瑟的抒情是包容和开放的，他不
断地在新的时代现实中发现和丰富自我形
象，内敛，热烈，富有哲思。《暴雨将至》
中遍布日常的写实，却又是生命的某种沉
思，诗人自由地出入现实与想象之中，因
此，诗中的日常写实又带有幻觉的色彩，
把生活的变幻呈现在不确定和不安分的生

命直觉中。
周瑟瑟是一位富有探索意识的诗人，

他对板结的风格形态怀着某种警惕，一直
在变化中丰富和调整自己的写作。他近期
的诗歌往往杂糅口语的成分，靠近生活的
原生形态和自我心灵的本真状态，却又是
用心提炼过的口语，亲切自然，读起来有

一种隽永而自在的余味。高度的简洁和诗
意的凝聚结合得恰到好处，有一种来自灵
魂深处的安详。要做到这一点，仅仅依靠
瞬间的灵感还不够，更重要的还是诗人对
生活的热爱和把这种热爱转化为自我生命
形式的自觉。这就是周瑟瑟诗歌的别有会
心之处。他的诗歌语言如行云流水，完全

是诗人性灵中流出来的清泉，随物赋形，
有一种自在而开阔的敞亮感。诗人周瑟瑟
敞开的是一道生命的暗门，也是一道向生
活充分敞开的诗性之门。

2017 年度“中国作家出版集团奖”颁
奖会日前在京举行 。 余秋雨、宗璞、刘
绪源、伊明·艾合买提、辛铭获优秀作家
贡献奖；刘秀娟、行超、刘汀等获优秀
编辑 （记者） 奖；周正、张晓瑄获优秀
组织管理奖； 作 家 文 摘 报社获特别贡献
奖。

2017 年，宗璞的“野葫芦引”系列长
篇收官之作 《北归记》（前五章） 刊发于

《人民文学》 第12期。《北归记》 一如既往
表现中国知识分子的气节与追求，叙述
笃定，从容不迫，人物性格鲜明，语言
优雅蕴藉，更难得的是始终保持着那股
积 极 昂 扬 的 “ 文 气 ”， 其 中 的 家 国 情
怀 、 理 想 信 念 更 是 令 人 感 动 。《北 归
记》 发表后，在文学界和读者中深受好
评，也标志着时间跨度 30 年、4 卷本的

“野葫芦引”的完成和中国当代文学史上一
个传奇的诞生。

宗璞在获奖感言中写道，“从 1985 年
开始写‘野葫芦引’，到现在已经 33 年。
这中间曾有几次以为自己写不完了，尤其
是在写 《北归记》 时。2015 年中风以后，
很久都不能写，不能用脑。可是，终于写

完了。感谢所有帮助过我的人。许多亲友
提供了生活片段，让我酿造，并且帮我解
决知识方面的问题。”“我已经90岁了，不
知道在世上还有多少时间。我希望能够看
到自己的全部作品出版。并希望每个人的

愿望都能实现。”
颁奖会上为余秋雨颁发了“作家出

版社超级畅销书纪念奖杯”。 2018 年是
余 秋 雨 与 作 家 出 版 社 合 作 的 第 18 年 ，
余秋雨授权作家出版社出版的许多代表
性作品已经成为深受读者喜爱的经典长
销品牌：《霜冷长河》《千年一叹》《借
我一生》《行者无疆》 等总销量已达 450
余 万 册 ， 其 中 《霜 冷 长 河》《千年一
叹》 单品种再版 70余次，单品种销量超过
120万册。

余秋雨 在 获 奖 感 言 中 表 示 ：“ 中 国
古话说，读万卷书，行万里路，写作与
行 走 、 文 化 与 旅 行 是 紧 密联 系 在 一 起
的。自己在行走中所写的文稿都交由作
家 出 版 社 出 版 ， 作 家 出 版 社 就 像 我 的
家。”

中国作家出版集团奖创办于 2009 年，
已连续举办9届。
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作
家
谈孔子学院助推中国文学海外传播

姚建彬

◎文学聚焦◎文学聚焦
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◎新作评介

莫 言

吉狄马加 东 西东 西

贾平凹

欢迎关注人民日报海
外版文艺部微信公众号
“文艺菜园”


